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APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire
vierge en cliquant sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez
envoyer un e-mail à keshni.makoond@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2022-11-15

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
Alphonse Bikorimana, Consultant National

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
Rose Nitunga, Spécialiste de programme Gouvernance et Etat de Droit

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/keshni.makoond@un.org


oui

non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

oui

non

Pas Applicable

Est-ce que le rapport a été revu par le Secrétariat du PBF ou le point focal PBF au sein du bureau du
coordonateur résident?
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils
doivent passer en revue le rapport avant soumission

*

Il y a t-il des commentaires additionnels de la part du secretariat PBF ou le point focal PBF?

» Informations sur le projet et portée géographique

oui non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ou régional? *

Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Angola  Burundi  Cameroun

République Centrafricaine  Tchad  Congo, La République Démocratique

Gabon  Lesotho  Rwanda

Zimbabwe  Autres, précisez



00130463: AMELIORATION DE L'ACCES A LA TERRE DE LA FEMME BURUNDAISE.

00092133: Appui à la Coordination et au Suivi des Projets du Fonds pour la Consolidation de la Paix (PBF) au
BURUNDI

00118938: Community-based prevention of violence and social cohesion using innovation for young people in
displaced and host communities

00126644: Connecter le global au local : Renforcer le leadership des femmes pour la localisation de la résolution
1325 (2000) du Conseil de sécurité des Nations unies sur « Femmes, Paix et sécurité » au Burundi

00130913: RENFORCEMENT DE LA PAIX DURABLE À TRAVERS L'AMÉLIORATION DU BIEN-ÊTRE PSYCHOSOCIAL DES
FEMMES AFFECTÉES PAR LES TRAUMATISMES LIÉES AUX CRISES ET AUX VBGS, ET DES POLICIERS ŒUVRANT AU
NIVEAU COMMUNAUTAIRE

00129741: The Kibira Peace Sanctuary

Autre, Precisez

Titre du projet *

Date de début du projet

2022-03-24

*

Date de fin du projet

2023-09-24

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *

oui

non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Récipiendaire



Entité de l'ONU

Entité non ONU

Le récipiendaire principal est-il une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner le récipiendaire principal
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez



Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *

Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires non-ONU
*

Action Aid  The African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC)  Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium  Avocats sans frontières Canada  Christian Aid Ireland

CARE International UK  The Carter Center, Inc.

Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF  COIPRODEN

Concern Worldwide  CORDAID  CORD Burundi

DanChurchAid  Fundacion Estudios Superior (FESU)  Fund for Congolese Women

Fundación Mi Sangre (FMS)  Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH)

Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP)  HELVETAS Swiss Intercooperation

Humanity & Inclusion (HI)  Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD)

International Alert  Interpeace  Kvinna till Kvinna Foundation

Life and Peace Institute (LPI)

(MDG-EISA) Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps  MSIS-TATAO  Norwegian Refugee Council (NRC)

ONG AZHAR  OXFAM  Peace Direct

PNG UN Country Fund  Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez

Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM)  Saferworld

Search for Common Ground (SFCG)  SismaMujer  Tearfund

Trocaire  World Vision International  World Vision Myanmar

ZOA  Autre, Precisez

Partenaires de mise en oeuvre

À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transférer de l'argent jusqu'à
présent?

2

1



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Association des Femmes Rapatriées du Burundi (AFRABU)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

98805

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

(i) Identification des femmes et jeunes filles avec problèmes de santé mentale et mal-être psychosocial, y compris
organisation d’une étude de base sexo spécifique sur les interrelations entre les conflits, violences et la santé
mentale.  
(ii) Renforcement des capacités de 33 facilitateurs communautaires et 200 leaders des groupes de solidarité,
encadrement et accompagnement des activités de 100 groupements de solidarités communautaire pour le
développement des initiatives génératrices de revenus et débats sur les questions de leur communauté.

*

2



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Care About Patients Ministries (CAPAMI)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

161607

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

(i) Formation de 344 pairs éducateurs (300 civiles et 44 policiers) sur la santé mentale et bien-être psychosocial des
femmes et des policiers œuvrant dans leur milieu, (ii) Accompagnement du travail des pairs-éducateurs dans la
communauté

*

oui

non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6
derniers mois

6

*



Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Veuillez limiter votre réponse à 275 mots

Le projet est exécuté en partenariat avec le Ministère de l’Intérieur, du Développement Communautaire et de la
Sécurité Publique. Ce Ministère a nommé des points focaux qui participent à toutes les activités du projet, selon leur
domaine d’intervention. Le projet a été lancé solennellement par le Ministre de l’Intérieur, du développement local
et de la sécurité publique.  

Le projet a également conduit un plaidoyer auprès des instances décisionnelles de la police nationale du Burundi
pour une meilleure prise en compte des questions du bien-être psycho-social et de santé mentale à travers
l’organisation des séances de plaidoyer à tous les niveaux sur la pertinence de la question dans les priorités de la
Police.  

Depuis le début du projet, une descente d’information et de sensibilisation à l’endroit de l’administration provinciale
et locale a été effectuée. Cela a eu aussi des effets positifs dans la prise de conscience de hauts cadres du
gouvernement concernant les interrelations entre la prévalence des conflits, violences et les conditions de santé
mentale et bien être psychosocial. Il y a eu une implication active des autorités locales, en particulier les chefs
collinaires qui ont beaucoup contribué dans l'identification des bénéficiaires du projet.  

Les interactions du projet auprès du Gouvernement ont contribué à instaurer une prise de conscience collective sur
l’impact des problèmes de santé mentale sur les individus et la communauté, de manière à restaurer les relations et
le tissu social et ainsi affermir le développement, l’épanouissement personnel et la cohésion sociale.

*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire 
Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Récipiendaire "Budget total
du projet  
(en US $)
Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars
américains.

Transferts à
ce jour  
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour 
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)



UNDP:
United
Nations
Developmen
t
Programme

900000
*

630000
*

418854.78
*

46.54 %

CORD
Burundi

600000
*

420000
*

145143.32
*

24.19 %

TOTAL 1500000 1050000 563998.1 37.6%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 37.6%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budget contribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) ?

100

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 1500000. Pouvez-
vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 563998.1. Ce montant est-il correct ?

*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES. 
Les modèles de budget sont disponibles ici

Projet Paix et Santé mentale - rapport financier 2022.docx+Cord - version finale-8_40_18.xlsx

*

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines


Marqueurs de projet

Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
-

*

Partie I : Progrès global du projet



Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivants:

Contractualisation des partenaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Recrutement du personnel *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Collection des données de base *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Identification des bénéficiaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en
œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires
ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Veuillez limiter votre réponse à 250 mots

Les activités sont en bonne voie, les actions préalables de contractualisation avec les partenaires, d’identification
des bénéficiaires, de mise en place d’outils de Suivi-évaluation ayant été déjà finalisées. Le personnel de Cord sur le
projet est déjà en place et pour le PNUD, le processus est avancé. Comme mesure transitoire, un consultant national
est en fonction. 

Deux études de base ont été conduites : i) une étude pour établir l’établissement de l’état des lieux, ce qui a permis
d’ajuster ou de confirmer les cibles du projet ; ii) une étude sexo-spécifique sur les interrelations entre la prévalence
des conflits, les violences et les conditions de santé mentale et bien-être psychosocial.  

Le projet a procédé à la mise en place et au renforcement des capacités de 344 pairs éducateurs et 30 facilitateurs
au niveau des communautés et de la police, pour accompagner respectivement la prise en charge psycho-sociale et
le suivi des groupes de solidarités des femmes pour la résilience socio-économique. Actuellement, 100 self help
groups sont en place et fonctionnels et c’est à travers ces groupes que se fait la prise en charge psycho-sociale.  

Les policiers parrains collinaires ont été aussi formés sur la thématique et ont déjà élaboré leur plan de descente au
niveau communautaire pour intégrer la question de santé mentale et psycho-sociale dans le dialogue
communautaire sur la sécurité.



Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet
a contribué. Evitez de décrire des résultats anecdotiques ou de fournir une liste des activités
individuelles accomplies et songez plutôt a décrire de manière analytique, le progrès fait vers l'objectif
principal du projet
Veuillez limiter votre réponse à 550 mots

N'est pas applicable pour le moment

Partie II: Progrès par Résultat du projet

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.
Dans le tableau de résultats, soyez concis: vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour
vos réponses.

Décrivez les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale
du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire /
a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès
(quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de
consolidation de la paix.

"On track" – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué
dans le plan de travail annuel ;
"On track with peacebuilding results" - fait référence à des changements de niveau supérieur
dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus
probable dans les projets matures que nouveaux.

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de résultatS ce projet a-t-il ? *

Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.



Résultat 1
Les femmes et jeunes filles présentant un état de stress post traumatique (Rapatriées, ex combattantes,
communautés hôtes et survivantes de violences sexuelles et basées sur le genre – VSBG) recouvrent leur bien-être
psychosocial et mental grâce à une prise en charge communautaire appropriée et une résilience socio- économique
soutenue et participent dans la capitalisation de la paix

*

Résultat 2
Les policiers de 10 commissariats communaux ont leur bien-être psychosocial amélioré et jouent pleinement leur
rôle d’acteurs de capitalisation de la paix

*

Résultat 1: Les femmes et jeunes filles présentant un état de stress post traumatique (Rapatriées, ex
combattantes, communautés hôtes et survivantes de violences sexuelles et basées sur le genre –
VSBG) recouvrent leur bien-être psychosocial et mental grâce à une prise en charge communautaire
appropriée et une résilience socio- économique soutenue et participent dans la capitalisation de la
paix

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La formation de 300 pairs éducateurs sur l’approche de guérison des traumatismes a eu un impact positif dans la
mesure où la prise de conscience sur la question de santé mentale a augmenté.  
Pour préserver le bien-être mental, physique, social, émotionnel ou spirituel des membres des communautés, il s'est
avéré nécessaire d’entreprendre l’approche de pair-éducation pour comprendre les traumatismes et adopter des
pratiques de gestion de stress. Les pairs éducateurs sont actuellement à mesure d’apporter réconfort et soutien. Le
rôle de ces pairs éducateurs est plus important que jamais pour toute la communauté.  
Grâce à cette approche de pair-éducation, certaines femmes ont pu éviter des situations de détresse émotionnelle
qui résultent souvent en maladies psychosomatiques. En outre, elles ont acquis des capacités de maîtrise de soi qui
leur ont permis de gérer positivement des souvenirs récurrents des événements douloureux et envahissants dont
les signes et symptômes comportementaux les plus fréquents se manifestent par (i) les troubles du sommeil et
cauchemars, (ii) l’irritabilité, (iii) la colère et conflits interpersonnels, (iv) les souvenirs et pensées pénibles, (v) le
repli sur soi et l'évitement, (vi) l’engourdissement émotionnel, (vii) la désorientation et détresse, (viii) l’anxiété et
panique, (ix) l’autoaccusation et dégoût de soi-même, et (x) l’hypervigilance. Avec un soutien approprié des pairs
éducateurs, les femmes éprouvées par les conflits armés ou les VSBG peuvent maintenant surmonter leurs
expériences traumatisantes qu’elles ont endurées. Ainsi, cette approche tenant compte des traumatismes aide ces
femmes à apprendre à résister, à guérir et à vivre une vie constructive et productive. 
La création de 100 self help groups a permis d’initier des activités génératrices de revenus, et a contribué à
l’amélioration de l’estime de soi chez les femmes ainsi que la réduction des violences conjugales et familiales.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat:
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L’engagement décisif et éclairé des administratifs à la base à tracker les auteurs des violences faites aux femmes a
eu un impact significatif sur la réduction des violences commises au niveau conjugal et familial. Ainsi, la
transformation des auteurs des violences en agents de changement pour la lutte contre les normes de genre et les
barrières socioculturelles a permis de réduire significativement l’écart entre les sexes et le partage des rôles au
niveau des ménages, d’où le rétablissement des bonnes relations familiales et conjugales.  
En outre, les femmes bénéficient du soutien total de leurs conjoints pour la participation aux projets d’intérêt
commun initiés au sein des self help groups à travers les activités d’épargne et de crédit. Les profits générés par les
activités génératrices des revenus initiées par les femmes leur permettent de participer pleinement, sur un même
pied d’égalité, à la satisfaction des besoins de leurs familles et à la prise de décision dans leurs ménages. Cela a
permis aux femmes cibles d’avoir accès et contrôle des ressources et des revenus des ménages et, par conséquent,
leur a permis de participer davantage en tant qu’actrices, aux initiatives de cohésion sociale et de développement
dans leurs communautés.  
En plus, l’amélioration du bien-être psychosocial et mental des femmes membres des self help groups leur a permis
de participer massivement et activement dans les récentes élections des notables collinaires tenues en date du
12/09/2022 en se présentant en tant que candidates et électrices. Au terme de ces élections, 15 femmes membres
des self help groups ont été élues et font, désormais, partie de cette institution des notables collinaires en charge de
la prévention et la résolution des conflits dans leurs communautés.

*



En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 1
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 1 : Les femmes et jeunes filles présentant un état de stress post traumatique
(Rapatriées, ex combattantes, communautés hôtes et survivantes de violences sexuelles et
basées sur le genre – VSBG) recouvrent leur bien-être psychosocial et mental grâce à une prise en
charge communautaire appropriée et une résilience socio- économique soutenue et participent
dans la capitalisation de la paix

Résultat 1 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.1 Proportion de
femmes et
jeunes filles
déclarant avoir
recouvré leur
bien-être
psychosocial et
santé mentale.

10.6% des
membres des
communautés
cibles

60% des
membres des
communautés
cibles

40,6% des
membres des
communautés
cibles

n/a



1.2 Proportion de
femmes et des
jeunes ayant
recouvert leur
bien-être
psychosocial et
mental et qui
s’impliquent
dans la
capitalisation de
la paix au niveau
communautaire

23,5% des
femmes dont
leur bien-être
psychosocial et
santé mentale
est bien équilibré
au début des
interventions du
projet

50% des femmes
cibles

33,5% des
femmes cibles

n/a

1.3

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 1?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 1

Produit 1.1
Un mécanisme de sensibilisation et prise en charge psychosocial communautaire est mis en place en faveur des
femmes et leurs familles affectées (y compris les hommes et les jeunes) par les crises et conflits ainsi que les
survivantes de VSBG

Produit 1.2
Les capacités des structures étatiques de prise en charge des problèmes de santé mentale et bien-être psychosocial
au niveau local sont renforcées pour assurer le suivi et l’encadrement des mécanismes communautaires.

Produit 1.3
Les femmes et jeunes les filles affectées par les crises et conflits ainsi que les survivantes des VSBG bénéficient des
appuis de résilience socio-économique et recouvrent un bien-être psychosocial et s’impliquent dans la capitalisation
de la paix.

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 1.1



Produit 1.1
: Un
mécanisme
de
sensibilisati
on et prise
en charge
psychosoci
al
communau
taire est
mis en
place en
faveur des
femmes et
leurs
familles
affectées (y
compris les
hommes et
les jeunes)
par les
crises et
conflits
ainsi que
les
survivantes
de VSBG

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.1.1 Existence de
cadres de
sensibilisation et
prise en charge
psychosocial
communautaire

0 2 2 n/a



1.1.2 Nombre de
femmes et
jeunes filles
affectés par les
crises et conflits
ainsi que les
survivant(e)s des
VSBG ayant
bénéficié des
appuis de
résilience socio-
économique

30,9% de femmes
et jeunes filles
cibles avaient
déjà bénéficié
des appuis de
résilience socio-
économique
avant le début
des interventions
du projet.

100% du groupe
cible, soit 2500
membres dont
95% sont des
femmes et
jeunes filles

100% des
femmes et
jeunes filles
cibles du projet

n/a

1.1.3

» Produit 1.2

Produit 1.2
: Les
capacités
des
structures
étatiques
de prise en
charge des
problèmes
de santé
mentale et
bien-être
psychosoci
al au
niveau local
sont
renforcées
pour
assurer le
suivi et
l’encadrem
ent des
mécanisme
s
communau
taires.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



1.2.1 Nombre de cas
assistés par les
structures
étatiques de
prise en charge

0 100 (dont 90% de
femmes)

9 cas sont déjà
assistes depuis le
début des
interventions du
projet (100% de
femmes)

Le projet n'a pas
encore établit
des maisons
thérapeutiques
communautaires
pour gérer les
cas et faire des
référencements

1.2.2

1.2.3

» Produit 1.3



Produit 1.3
: Les
femmes et
jeunes les
filles
affectées
par les
crises et
conflits
ainsi que
les
survivantes
des VSBG
bénéficient
des appuis
de
résilience
socio-
économiqu
e et
recouvrent
un bien-
être
psychosoci
al et
s’impliquen
t dans la
capitalisati
on de la
paix.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.3.1 Nombre de
femmes et
jeunes filles qui
bénéficient d’un
appui de
résilience socio-
économique et
qui déclarent
une
augmentation de
revenus

10,6% des
femmes cibles
ayant bénéficié
d’un appui de
résilience socio-
économique et
déclarent une
augmentation de
revenus avant les
interventions du
projet

100% des
membres, soit
2500 membres
dont 95% sont
des femmes et
jeunes filles

92% des
membres, soit
2307 membres
dont 91,41% sont
des femmes et
filles

n/a



1.3.2 Proportion de
femmes et des
jeunes femmes
ayant bénéficié
d’un appui de
résilience
économique et
qui s’impliquent
dans la
capitalisation de
la paix au niveau
communautaire

23,5% des
femmes ayant
bénéficié d’un
appui de
résilience socio-
économique et
s'impliquent déjà
dans la
capitalisation de
la paix avant
même les
interventions du
projet

50% des femmes
cibles

33,5% des
femmes cibles

n/a

1.3.3

Résultat 2: Les policiers de 10 commissariats communaux ont leur bien-être psychosocial amélioré et
jouent pleinement leur rôle d’acteurs de capitalisation de la paix

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

44 pairs éducateurs policiers ont été formés sur l’approche de guérison des traumatismes pour assurer la prise en
charge psychosociale de leurs pairs policiers et le suivi des cas à problèmes. Les policiers de 11 commissariats ont
été sensibilisés sur la gestion du stress à travers l'approche de pair-éducation. Ainsi, les policiers en état de stress
post-traumatique ont bénéficié d’une prise en charge psychosociale au cours de laquelle les pairs éducateurs ont
référé les cas à problèmes dans les structures de soins pour une thérapie individuelle et collective. L’approche de la
pair-éducation au sein de la police est d’autant plus importante lorsque le soutien émane des personnes qui ont
vécu un traumatisme similaire ou souffrent des mêmes troubles mentaux (un « pair »), il peut favoriser l’espoir, la
résilience et la guérison. 

D’autres policiers en situation traumatisante consultent régulièrement les services de l’aumônerie où ils bénéficient
d’une écoute empathique et conseil pour leur bien-être psychosocial et mental, tout en cherchant à résister
activement à un nouveau traumatisme.  

En outre, 257 policiers parrains collinaires ont été sensibilisés sur la question de santé mentale et bien-être
psychosocial pour assurer l’intégration de cette thématique sur la santé mentale et bien-être psycho-social dans le
dialogue communautaire organisé mensuellement sur la sécurité. Les parrains collinaires ont déjà élaboré leurs
plans de descente sur les collines pour organiser le dialogue sur la sécurité incluant la thématique de la santé
mentale.  

En plus, la conduite d’un plaidoyer auprès des instances décisionnelles de la police pour une meilleure prise en
compte des questions du bien-être psycho-social et de santé mentale a permis d’améliorer l’organisation des
séances de causeries morales intégrant la thématique de la santé mentale avec les autorités policières pour le bien-
être psychosocial de leurs hommes de troupes.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 350 mots incluant la pontuation)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le mal-être psychosocial observé dans le corps de la police, surtout chez les femmes est plus significatif dans la
mesure où il exacerbe l’exclusion dont fait objet les femmes policières dans les instances de leadership, et partant
de la capitalisation de la paix au niveau communautaire. Ces femmes policières signalent souvent des problèmes de
mal-être psychosocial du fait de la discrimination qu’elles subissent dans leur métier, d’où elles aspirent au bien-être
professionnel et psychosocial pour assurer leur participation active dans le maintien de la sécurité au niveau de
leurs communautés respectives. Il s’agit des aspirations à participer pleinement dans les processus de maintien de
la sécurité en tant qu’actrices de la capitalisation de la paix, alors que dans le passé, elles étaient complétement
exclues de toutes les structures du corps de sécurité a tous les niveaux. 

En outre, la prise de conscience des instances décisionnelles de la police sur les questions de santé mentale et bien-
être psychosocial, prenant en compte des spécificités de genre, a permis d’assurer la prise en charge des cas à
problèmes parmi les femmes policières et, partant, l’amélioration de leurs conditions de santé mentale.  

Ainsi, toutes ces actions de réduction de l’écart entre les sexes au sein de la police, ont permis d’avoir des actrices de
consolidation de la paix et de cohésion sociale dans le corps de sécurité.

*



En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 2
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 2 : Les policiers de 10 commissariats communaux ont leur bien-être psychosocial
amélioré et jouent pleinement leur rôle d’acteurs de capitalisation de la paix

Résultat 2 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.1 % de policiers et
policières qui
déclarent avoir
des conditions
améliorées de
bien être
psychosocial et
santé mentale

11% des policiers
cibles dont 10,4%
sont des hommes
et 0,6% sont des
femmes avaient
déjà des
conditions
améliorées de
bien-être
psychosocial et
de santé mentale
avant les
interventions du
projet

60% des policiers
cibles dont 10 %
sont des femmes
policières et 50%
sont des hommes

n/a Cet indicateur
n'a pas été
mesuré au cours
de la période de
rapportage. Il
sera mesuré lors
de l'évaluation
finale

2.2

2.3



0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 2

Produit 2.1
Un espace de discussion et échanges sur les questions de santé mentale et bienêtre psychosocial au sein de la Police
Nationale du Burundi est créé

Produit 2.2
Les policiers et policières œuvrant dans les communautés d’intervention ont un accès aux services de prise en
charge psychosocial et de santé mentale.

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 2.1

Produit 2.1
: Un espace
de
discussion
et
échanges
sur les
questions
de santé
mentale et
bienêtre
psychosoci
al au sein
de la Police
Nationale
du Burundi
est créé

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



2.1.1 Existence de
cadres d’échange
sur les questions
de santé mentale
et bien-être
psychosocial mis
en place au sein
de la Police
Nationale du
Burundi

Non Oui Oui, existence de
deux cadres: (i)
les causeries
morales par les
autorités
policières, et (ii)
les services de
l’aumônerie)

n/a

2.1.2

1.1.3

» Produit 2.2

Produit 2.2
: Les
policiers et
policières
œuvrant
dans les
communau
tés
d’interventi
on ont un
accès aux
services de
prise en
charge
psychosoci
al et de
santé
mentale.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



2.2.1 Proportion de
policiers et
policières en
situation de
besoin ayant
accédé aux
services de prise
en charge en
santé mentale et
bien-être
psychosocial

20,6% des
policiers cibles
dont (19,5% des
hommes et 1,1%
des femmes)

60% de ceux en
situation de
besoin (les
femmes
policières seront
une priorité)

34,6% des
policiers (30,1%
hommes et 4,5%
femmes)

n/a

2.2.2 Nombre de
séances de
parrainage sur la
cohésion sociale
organisées par la
police

0 18 0 La sensibilisation
de 257 policiers
parrains
collinaires (230
policiers et 27
policières) sur les
questions de
santé mentale a
eu lieu
récemment dans
tous les
commissariats
d'intervention.
Beaucoup de
détails sur la
progression de
cet indicateur
seront donnés
dans le prochain
rapport
semestriel

1.2.3

Partie III: Questions transversales

oui

non

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films

Si oui, indiquez combien d'événements, et pour chacun, la date approximative et une brève
description, incluant les objectifs, l'audience cible et le lieu ( si connu)

2

1



Titre de l'événement
Organisation des ateliers de plaidoyer pour la lutte contre les violences à l'égard des femmes dans la zone
d'intervention à travers la dissémination des résultats de l’étude de base sexo spécifique sur les interrelations entre
la prevalence des conflits, violences et les conditions de santé mentale et bien-être psychosocial dans le cadre de la
campagne des 16 jours d'activisme contre les violences faites aux femmes

*

Date (peu être approximative)

2022-12

*

Lieu (Si connu)
Provinces de Rumonge, Makamba et Rutana

Haut cadres du gouvernement

Autres officiers du gouvernement

Société Civile

Jeunes

Femmes

Forces de défenses et de sécurité

Leaders traditionaux

Bailleurs de Fonds

Commerces/Secteur Privé

Anciens combattants

Journalistes

Artistes

Autres

Audience Cible
Choisissez autant qu'applicable

*

Objectifs
Veuillez limiter votre réponse à 150 mots

Eveiller la conscience des acteurs clés au niveau communautaire (du niveau provincial au niveau collinaire) sur
l’ampleur des VBGs, leurs causes et leurs effets sur le bien-être psychosocial et mental des femmes, et partant sur la
participation des femmes dans les processus de capitalisation de la paix.

*

Tout autre information sur cet événement
L'événement se déroulera comme suit: le 06/12/2022 pour la province Rumonge, le 07/12/2022 pour la province
Makamba, le 08/12/2022 pour la province Rutana

2



Titre de l'événement
Célébration de la journée internationale de la femme célébrée le 8 mars de chaque année

*

Date (peu être approximative)

2023-03

*

Lieu (Si connu)
Provinces de Makamba, Rumonge et Rutana

Haut cadres du gouvernement

Autres officiers du gouvernement

Société Civile

Jeunes

Femmes

Forces de défenses et de sécurité

Leaders traditionaux

Bailleurs de Fonds

Commerces/Secteur Privé

Anciens combattants

Journalistes

Artistes

Autres

Audience Cible
Choisissez autant qu'applicable

*

Objectifs
Veuillez limiter votre réponse à 150 mots

Accroître la participation politique des femmes rurales affectées par l'état de stress post-traumatique (Rapatriées,
ex-combattantes, hôtes et survivantes de violences basées sur le genre) dans les processus communautaires de
capitalisation de la paix.

*

Tout autre information sur cet événement
L'évenement se déroulera en date du 08/03/2022

Impact Humain



Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement: 
i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet 
ii. L'impact du projet sur leurs vies 
iii. Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes

Combien de parties prenantes clés ce projet a-t-il ?

2

*

Partie Prenante:
Les femmes affectées par les traumatismes liés aux différentes crises du passé et aux différentes formes de
violences dont elles sont victimes, surtout les violences conjugales ou familiales liées aux inégalités de sexes et aux
construits sociaux.

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Ces femmes avaient développé une phobie sociale qui se manifestait par l’isolement, l’évitement et les palpitations
cardiaques. Certaines femmes parmi elles, se livraient à l'automédication, d'autres à la consommation excessive
d'alcool comme solutions à leurs problèmes.

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Après la conscientisation sur les méfaits de l’excès d’alcool sur la santé mentale et humaine, elles ont compris que la
consommation excessive d’alcool n’était pas une solution adéquate à leurs problèmes et elles ont abandonné sa
consommation.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Daphrose Ntirampeba ,âgée de 38 ans ,veuve et mère de 3 enfants, résidant sur la colline Kirama, commune
Buyengero, province Rumonge. Elle est parmi la catégorie des personnes rapatriées de la Tanzanie. A propos de son
histoire, elle raconte ce qui suit :  
« Je me rappelle quand je suis rentrée au pays natal, j’avais adopté un comportement d’isolement et de désespoir
total, une phobie sociale et des idées de suicide, je ne voulais pas être en contact avec les autres parce que j’avais
peur des autres qui ne sont pas de mon ethnie. Après les séances de gestion des traumatismes et guérison des
blessures par les pairs éducateurs et l’écoute du psychologue, je me sens à l’aise, soulagée et les idées négatives qui
m’amenaient vers le suicide ont disparu”. 
Personne de contact : Nshimirimana Jeannette, Tél : +257 67 48 78 03.

*

1

2



Partie Prenante:
Les policiers et les policières œuvrant au niveau communautaire où résident ces femmes affectées par les
différentes crises du passée et les différentes formes de violences basées sur le genre, y compris les violences
conjugales et familiales.

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les policiers ont été affectés par l’état de stress post-traumatique comme les autres citoyens alors qu’ils sont
garants de la sécurité. Le mal-être psychosocial et mental dont ils sont victimes ne leur permet pas de jouer leur
rôle d’acteurs de la paix. Ainsi, les policiers se trouvant dans un état de mal-être psychosocial sont beaucoup plus
préoccupés par leurs problèmes individuels que des problèmes de sécurité communautaire

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La prise de conscience accrue au sein de la police de proximité des questions de santé mentale et la prise en charge
des cas à problèmes a permis d’améliorer leurs interactions avec la communauté et a contribué à mieux protéger les
droits des femmes.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

J’avais adopté un comportement d’isolement et de désespoir que je ne voulais pas communiquer à personne. J’ai
profité d’une causerie morale avec l'autorité policière pour exposer mon cas. Mon hiérarchie m'a référé à l’aumônier
qui m’a bien accueilli et m’a prodigué des conseils qui, apparemment, m’ont été très utiles. Maintenant, je suis
soulagé et j’accompli paisiblement mon rôle de protecteur de la communauté.

*



En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédentes, vous
pouvez utilisez cet espace pour décrire tout autre impact humain du projet
Veuillez limiter votre réponse à 650 mots

Mamelde Niyogushima, âgée de 35 ans, mariée et mère de 6 enfants, résidant sur la colline Butezi, commune Giharo,
province Rutana. Elle est parmi la catégorie des personnes rapatriées de la Tanzanie. A propos de son histoire, elle
raconte ce qui suit : “J’avais adopté un comportement d’isolement et de désespoir que je ne voulais communiquer à
personne. J’ai profité d’une causerie morale pour exposer mon problème au pair éducateur qui m’a prodigué des
conseils qui, apparemment, m’ont été très utiles”. Personne de contact pour cette histoire : Aman Zawadi, tél : +257
69 86 04 03. 

Francine Fitina, âgée de 30 ans, mariée et mère de 4 enfants, résidant sur la colline Ruremba, commune Makamba,
province Makamba. Elle est parmi la catégorie des survivantes des violences sexuelles et basées sur le genre. A
propos de son histoire, elle raconte ce qui suit : 
« Mon mari m’a accusée de sorcellerie, il ne veut plus avoir des rapports sexuels avec moi et il a refusé de manger ce
que j’ai préparé à la maison. Suite à cette situation traumatisante, j’ai attrapé le syndrome de stress qui se
manifestait par les troubles du sommeil, le gonflement du ventre, l’inappétence et les troubles de la gorge. Les
voisins et les notables collinaires ont essayé de résoudre mon problème mais en vain.  
J’ai tenté de me suicider à trois reprises parce que je me sentais abandonnée, sans aucune solution et sans
perspectives. 
C’est ainsi que j’ai rencontré les pairs éducateurs qui m’ont écouté et ont approché mon mari. Après les séances
d’écoute et conseil, mon mari a changé son comportement envers moi. Actuellement, tout va bien au sein du
ménage, je me sens bien et mon mari contribue dans la famille. Personne de contact : Tél : 68455311. 

Sifa Ndayishimiye, âgée de 45 ans, mariée et mère de 6 enfants, résidant dans le village de paix de Mutambara 1. Elle
est parmi la catégorie des personnes rapatriées de la Tanzanie. Comme tout refugié, Sifa et les membres de sa
famille étaient habitués à recevoir des aides humanitaires en vivres et non-vivres. Sifa apprécie que le projet est en
train d’aider les rapatriés à se débarrasser de la mentalité des aides. Elle se réjouit que la culture d’épargne et de
crédit des groupes de solidarité a permis aux femmes d’appuyer leur mari à pourvoir aux besoins de leurs familles. «
Si un mari voit que sa femme peut acheter les cahiers des enfants grâce aux activités d’épargne et de crédit du
groupe de solidarité, ou s’il voit que les membres du groupe de solidarité assistent sa femme au moment de dures
épreuves, il est convaincu de l’avantage que sa femme tire du groupe de solidarité. Avant, nous les femmes
croyaient qu’il appartient uniquement aux hommes de pourvoir aux besoins de toute la famille. Maintenant nos
maris se sont rendus compte que nous pouvons les appuyer. J’ai donc compris que je ne peux pas rester les bras
croisés à attendre ce que le mari nous apporte mais plutôt que je dois contribuer à répondre aux besoins du foyer »

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONELLE

Fichier 1
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Une femme en situation de détresse-11_58_9.docx 

https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/5a2a58ca-b9cc-4eb0-84f8-82fe2e86f2b2/Une%20femme%20en%20situation%20de%20d%C3%A9tresse-11_58_9.docx


Fichier 2
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Click here to upload file. (< 5MB)

Fichier 3
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Click here to upload file. (< 5MB)

Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
OPTIONELLE

Lien 1

Lien 2

Lien 3

Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Deux études de base ont été conduites : i) une étude pour établir l’établissement de l’état des lieux, ce qui a permis
d’ajuster ou de confirmer les cibles du projet ; ii) une étude sexo-spécifique sur les interrelations entre la prévalence
des conflits, les violences et les conditions de santé mentale et bien-être psychosocial dans les zones d’intervention
du projet, un plan d’action annuel, collecte trimestrielle des données et suivi des activités sur terrain, visite
trimestrielle de supervision conjointe par les entités, réunions mensuelles du Comité technique et descentes sur
terrain.

*

oui

non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*



Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Concernant les femmes et jeunes filles déclarant avoir recouvré leur bien-être psychosocial et santé mentale, elles
étaient évaluées initialement à 10,6% des femmes cibles au début des interventions du projet. Le projet s’est fixé un
objectif d’atteindre 60% des femmes qui vont recouvrir leur bien-être psychosocial et santé mentale. Actuellement,
on est à 40,6% des f cibles femmes.  

Quant aux femmes et des jeunes ayant recouvré leur bien-être psychosocial et mental et qui s’impliquent dans la
capitalisation de la paix au niveau communautaire, elles étaient évaluées à 23,5% des femmes cibles au début des
interventions du projet. Le projet s’est donné une mission d’arriver à 50% des femmes cibles qui vont recouvrir leur
bien-être psychosocial et santé mentale. Actuellement, on est à 33,5% des femmes cibles. 

S’agissant du % de policiers et policières qui déclarent avoir des conditions améliorées de bien être psychosocial et
santé mentale, ils étaient évalués à 11% dont 10,4% des hommes et 0,6% des femmes avant les interventions du
projet. Le projet s’est donné comme cible d’atteindre 60% des policiers cibles dont 10 % des femmes policières. Cet
indicateur n'a pas encore été mesuré au cours de la période de rapportage. Il sera mesure lors de l'évaluation finale.

*

oui

non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? *

Evaluation

oui

non

Est-ce qu'un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport? *

Budget pour évaluation finale (en USD)

55000

*

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l'évaluation
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

N'est pas applicable car le projet est dans ses 6 premiers mois de mis en œuvre

Effets catalytiques

oui

non

Effets catalytiques (financiers): Le projet a-t-il conduit à un financement supplémentaire provenant
d'autres sources ?

*



Aucun effet catalytique

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Effet catalytique très important

Je ne sais pas

Trop tôt pour savoir

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix (comment le projet a-t-il contribué à l'accroissement ou
le développement de programmes ou de politiques visant à pérenniser la paix, si bien au sein du
système des Nations Unies qu'à l'extérieur)?

*

oui

non

Le projet a-t-il un plan de sortie explicite? *

Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la
paix au delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Formation des pairs éducateurs communautaires et policiers et le déploiement des psychologues communautaires
pour pérenniser la guérison des blessures intérieures et la prise en charge des cas à problèmes. Formation des
facilitateurs communautaires et des responsables des groupements pour pérenniser la résilience économique.
L’approche Self-Help a été conçue pour pérenniser les structures communautaires (groupements de solidarité)
même au-delà de la durée du projet. Les bénéficiaires continueront à s’organiser pour les actions d’épargne et de
crédits. De plus, comme les autorités de base sont impliquées dans certaines activités, y compris celles de suivi, ils
vont continuer à garder l’œil sur les acquis du projet.

*



Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
Le Projet porte sur les membres de la communauté et des zones qui héritent d’un passé lourd de traumatismes et
problèmes psycho-sociaux liés aux conflits du passé. Dans un tel contexte le processus d’accompagnement pour un
bien-être psycho-social inclut une dimension de résilience économique. Il est évident que le processus de
recouvrement du bien-être psycho-social et la résilience économique qui renforce ce dernier nécessitent finalement
un processus relativement long pour produire un impact durable dans le long terme. Le projet a mis en place une
approche avec une base communautaire pour renforcer la durabilité. 

Mais il y a aussi un besoin en renforcement des capacités pour les organisations partenaires notamment:  
- Formation sur la prévention et l’accompagnement des survivantes des VSBG. 
-Renforcement des capacités du staff technique sur la prise en charge des traumatismes et problèmes psycho-
sociaux.  
C’est ce genre de formations qui nécessaires pour les membres du staff qui travaillent sur le projet. Même lorsque
expérimentés, il y a besoin de toujours rafraichir ses connaissances et compétences.

Annex: Veuillez utiliser cet espace pour soummetre toute information complémentaire au rapport (
par exemple des détails additionnels sur les indicateurs)

Etude de base sexo spécifique-11_53_12.pdf 

Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes

https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/5a2a58ca-b9cc-4eb0-84f8-82fe2e86f2b2/Etude%20de%20base%20sexo%20sp%C3%A9cifique-11_53_12.pdf

